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2016年第 132號法律公告

《2016年商船 (費用 ) (修訂 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《商船條例》(第 281章 )第 114條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2016年 12月 1日起實施。

2. 修訂《商船 (費用 )規例》
《商船 (費用 )規例》(第 281章，附屬法例 F)現予修訂，修訂
方式列於第 3條。

3. 修訂附表
附表，第 II部，E節——

廢除第 11項。

行政會議秘書
黃潔怡

行政會議廳

2016年 9月 6日

L.N. 132 of 2016

Merchant Shipping (Fees) (Amendment) Regulation 2016

(Made by the Chief Executive in Council under section 114 of the 
Merchant Shipping Ordinance (Cap. 281))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 December 2016.

2.	 Merchant Shipping (Fees) Regulations amended

The Merchant Shipping (Fees) Regulations (Cap. 281 sub. leg. 
F) are amended as set out in section 3.

3.	 Schedule amended

The Schedule, Part II, Section E—

Repeal item 11.

Kinnie WONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

6 September 2016
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 The purpose of this Regulation is to amend the Merchant 
Shipping (Fees) Regulations (Cap. 281 sub. leg. F) (Fees 
Regulations) by repealing item 11 in Section E of Part II of the 
Schedule to the Fees Regulations consequentially on the repeal 
of the Merchant Shipping (Safety) (Navigational Equipment) 
Regulations (Cap. 369 sub. leg. AJ).

註釋

 本規例旨在修訂《商船 (費用 )規例》(第 281章，附屬法例F)，
廢除其附表第 II部 E節第 11項。該項修訂是因應廢除《商船
(安全 ) (導航設備 )規例》(第 369章，附屬法例 AJ)而作出。
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